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» UMTHETHO OSISIHLOMELO NOLUNGELE! LANISO WOHAMBO NGOMOYA, 1983 

UMTHETHO . 

Ukuhlomela nokulungelelanisa uMthetho wezoHambo ngoMoya, 1962. 

(Okubhalwe ngesiNgesi kusayinwe- nguMongameli. Kwavunywa ngomhla: we 4 Julayi. 1983). 

- MAKWENZIWE UMTHETHO: yeNdibano ‘veSizwe yeRiphabliki yeCiskei ngolu, hlobo lula- 
ndelayo:—_ 

Ukuhlonyelwa I. Icandelo to-] lamthetho wezoHlambo ngoMaya, 1962 (apha’ ngezantsi obizwa 
kwecandelo |o-| fe ngokuba nguMthethe oyintloko) vkwenjenje tiyahlonyelwa - 
jdoMthetho . ° ws 
wama-74. - {a) -Ngokufakelwa, emva kwenkcazo” yegama elithi “ingwelo- roya" kwezi 

. we-1962, nkcazo- magema zilandelayo: 
_ fjengeko , oe : 
~-uhlonyelwe . " ‘bhodit ithetha iBhodi yoThutho eyongameleyo esekwe licandelo le-3- 
licandele : _JoMthetho wolawulo lofhutho eziNdleleni, 1982 (Umthethe 15 we- 1982) 
le-3 loMthetho: <- ~ kwaye yakhiwe njengeke kubonelelwe kwicandel e-5 talo Mthethe; : 
we-12 we-1965 ws 
nécandelolo-f .. "inqwelo-moya yeCiskei" ithetha Ingwelo-moys ebhaliswe kwiRiphabliki, 
loMthetho Ce ys 
wama-83 he (b) Ngekucinywa kwenkcazo yegams "ikhomishini" 5 
we-1969, wa 

(c).: Ngokufakelwa emva “kewenke'aze yegama "Inqwelo-moys yeCiskei" ezi ° 
» Nkeszo- magams Zilandelayo: 

" Isebe! lithetha iSebe lezoThutho3 

‘UMiawuli- -dikelele uthetha uMlawul i- dikelele weSebe | elo 

-- (d) Ngokufakelwa_ emva kwenkeazo _yegama "Umgade. wekubhabha" le 

, nkeazo yegama ilandelayo : 

"i G@azethi ithetha. Gazethi yasebuRulumenteni ~yeRiphabliki 
yeCiskei;"; re ye es 

(e) . Ngokuthi endaweni yenkcaze yegama "utywale obunxilisayo” kufakwe le 
nkcaze- “gama ilandelayo: 

"utywala obunxilisayo!, -buthethea utywaia “njengeko  buchaziwe 
~ Kwimithetho-yotywala yeRiphabliki;"; 

(f) Naokuthi. ~endaweni yenkcazo yegams ."umgaqo"- kufakwe le 
nkcazo-gamea ila andelayo: 

tumged uuthetha. umaaqo ewenziwe. . kwaye osebenzayo phantsi kwalo 
Mthetho;, wae 

(g) _ Nookutékwe endaweni yenkcazo-game "TRiphabliki" le nkcazo-gama 
ilandelayo: co, : Co 

u Riphablik! ithetha. :Riphablik yeCiskeis"; 

“¢h) Nangokucinywa kwe nkoazo- -gama "iNqwelo- -moys yoMzantsi Afrika", 

Ukuhlonyelwa 2 Icandelo le=2 | oMthetho oyintloke ukwenjenj e liyahlonyelwa = 
~-kwecandelo -. an Po 

le-2 loMthetho . (a) ngokufakelwa kwicandelwane lo-l’ endaweni yamagama athi "UMmi 
cwama-74. oo woMzantsi Afrika" igamia elithi "umUCiskei™. 
we-1962, or ee : _
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_UMTHETHO OSISIHLOMELO NOLUNGELELANISO WOHAMBO NGO MOYA 

(b) Ngokutakelw endaweni vecandelwans (3) kwelicandelwans lilandelayo: 

"(3) Amalungiselelo alo Mthetho nawekhohvenshini naweMvumelwano 

yokuNquml a iLizwe akayi kusebenza kwiingwelo-moya okanye amabala 

“> -eenqwelo-moya. zeSebe loKhuselo |weLizwe- ekanye .okwelc xeshana 
-ezisetyenziswa kuphela yimikhosi exhobileyo. yeCiskei, okanyve kuye 

“nawuphina umntu ogeshwe kuyo okanye ngokunxulumene nenqwelo- -moya 
--elolo. hlebo okanye amabala. eenqwelo-moya, nokuba: ngeba loo mnAtuy 

uqeshwe. kwisi thuba somkhosi akanye-seluntu: 

_ Phantsi kwente ethi- uliongameli unokuthi ngesihlokemiso kWwitazethi 
asebenzise. kwinqwelo- -moya enjalo, ibala leenqwelo-moya okanye umintu 

“ nawaphina. kula omalungiselelo’ axeliweve enazo.. okanve engenazo 
-izilungiso.". oe pe 

Ukuhlonyelwa ae le andelo le-3 loMthetho oyiNtieke ukwenjenje f lyahlonyelwa - 
“kwecandela 

. le-3leMthetho. ~~ (a) 
wama-74 50 : 

~we- 1962, Me 
: (b). 

-Ngokufakelwa ‘kwicandelwana. (1) ~ endaweni’ vamagama athi 
“UMongametiwel-izwe" kwegama “aMorigamell’. 5 nNOkULAL 

‘kufakwe endaweni yecandelwana’ (3) elt candelwena lilandelave: : 

(3) “ikopi yaso nasiphina | isihlornelo “okanve isdngezelelo 
esiphunyeziweyo saza_sahlokanyiswe. nqakwemigaqo .vecandelwaria. (1) 
(b) -iya kwandlalwa eTafileni  yeNdibano veSizwe nquiphathiswa 

zingediulanga: iintsuku ezilishumii -elinesine. emva: kokupapashwa 

kwesihlokemiso eso sichaphazelekayo kwiGazethi ukuba ngaba iNdibano 

yeSizwe ikwiseshoni. yésighelo. okanye, Ukuba. | iNdibane -avikho 

kwiseshoni yesighelo, zingedlulanga iintsuku, ezilishumi elinesine emva 

“ ‘Ukutshitshiswa a. Elie 

kokugala . iintsuku . ezilishumi elinesine emva ~ kckugala kweseshoni 
elandelayo eghelekileyo.” se : 

candela lilandelayo ukwenjenje lifakwa endaweni...vecandelo te-4 

kwecandelo.le-4-.0..- lomthetho oyintloko: . 
“loMthethe : . . an oe . 
OS wama-74 000. “Ienisebenzi- 24 (1) El Sebe-livakuthi, ohantsi kolawule noyalelo” 

, we-1962. ~“«neemfanela — a » . faMphathiswa, ?dijongane’: .... nekuphumeza 
oe , zeSsebe : amalungise- lelo ale Mthetho nawerk henvenshini 

ngokunxulumene:. - \ naweMvumelwano yokuNqumis iLizwe. 
“namalungiselelo oo 
“alo Mthetho: 6. (2). Wenke umntu. onyulwe phantsi kwalo. Mthetho 

Ukutshintshwa 5. Eli 

- okanye ojongene .nAckuphunyezwa kwamailungise- 

jelo. awo uya.  kugnubs imisesebenzi.  yakhe ... 
'asebenzise nayiphina inggige. yakhe ngokwamandla 
~awanikwe: ngokuphandle okanye  ngokungekho 

‘phandle -elawulwa yimiyelelo.:  hemvume.-: 
~yoMlawul i -Jikelete": oo 

“candelo lilandelayo ukwenjenje kufakwa. “endaweni vecandelo | le-5 

kwecandelo le-5:  » loMthethe oyintloko : 
loMthetho. a re oe 

_wame-74 °° "IBhodieza. =. (1). Ukulungiselela -iinjonge zaloMthethe, - iBhodi, 
~ weel962. -. 5 >. kuba yikomiti esekwe ngolu Alebo. luchazwe naaphantsi, ive kuba 

oS  .  eeebisayo : Bo yikemiti  -ecebisaye  »kuzo ~~ .zenke’ | izinto 
nachambo. ©. -ezichapnazela ezohambo naomova icluntu kwaye 
ngemoya iyakucébisa uMphathiswa - 
-loluntu. 

(a) ngemiqage .- ékufuneka = -1sekiwe ohantsi 

-kwatoMthetha.
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UMTHE THO OSISIHRLOUMELO NOLUNGELELANISO WOHAMBO NGOMOYA, 

(b) ngezinta: eziqhambuka ngenxa yoku- 
- setyenziswa. kwiRiphabliki kweikhenvenshini 

neMyvumelwano yokuNqumia iLizwe  navo 

naviphina imvumelwano esebenzave okanye 

eza kusetvyenziswe kwiRiphabliki: 

(Cc) n@ekukhuthazwa nokuphuhl iswa kephaphe 

kwiRiphabliki le. . 

(di ngenkqubels noghuhliso |lwezohambe nqemoya 
zoluntu kwiRiphabliki nokunyusa umgangatho 
wophande, nokuba .kungaphakathi. noakuba 
-kungephandle kwiRiphabliki, ngemiba 
enxulumene nezahambo ngomova foluntu, 

nakwenzinye: izinto. ezinxulumene. okanve  ezizalwa 

kukuphapha .ckanye ezenzululwazi yezohambo naomoya 
njengoko zinokubhekiswe kwiBhedi nquMphathiswa. 

(2) 

(3) 

4) 

Ukwenza ukuba isnedi izifezekise 1imtaneic zayo, 

uMongameli uya kunyulela kwibhodi amalunqu 

okengezelela ukulungiselela kuphela iinjongo zale 
Mthetho - Se 

(a) -Elo nant labantu, . abakhethwe  aabantu 
~ ngokubanzi okanye imibutho . evunviweyo 

nguye. njengommeli wemingwenc  evahiu- 
keneyo . yokuhamba | ngomova Koluntu 

KwiRiphabliki liya Kuqinisekisa ukuba 

imibutho enjalo okanye amaqumrhu imelwe 

ngokwanelevo kwiBhadi, nekuba 

(b) nawuphing umntu okanye abantu 
abakhululelwe ukukhonza Kule nod 
yiRiphabliki yoMzantsi Afrika — onantsr 
kwemvumelwane ekubhekiseleiwe KUVO 

kutshintshiselwano  ngamaxwebhu = pnakathi 
kaRhulurnente weRiphabliki voMzantsi Afrika 
noRhulumente  weCiske: ngokunxulumene 
nemibandela vezonhambe nacmova zoluntu. 

Amalungqu awongezelelweyo eBhedi ekusingiseiwe 

kuwo. kwicandelwana (2) sya -K«unyulelwa — lao 

mathuba tangekha ngaphantsi kweminyaka 

emibini) «anokuthi uMongameli awaqinggqe xa 

esenza naluphinas unyule nangaloo migathango 

(kubandakanywa nemigathange eboneilela 

ngentlawulo yezibonelelo, nokuba ngaba inlawuld 

tindleko nokuba. injani na) inekuthi igingqwe 
nguMphathiswa ngokubonisana neMpnathiswa 

wezeMali noPhuhliso |wezoGaqashe. 

(a) Nokukhawuleza _kangangoko kunokwenzeka 

‘emva kowa-3! kuDisemiba kunyaka ngamnye 
iBhodi-iya kulungisa inikezele kuMphathiswa 
ingxela malunga neentshukuma zayo phantsi 

kwalo Mthetho kunyaka owandulelayo.



-4- 

/ UMTHETHO OSISIHLOMELO NOLUNGELELANISO WOHAMBO NGOMOYA, 

Ukuhlonyeiwa 6. 

kwecandela 

le-6 loMthetho — 

wama-/4 

we-1962. 

~
 Ukuhlonyelwa 

kwecandele 

le-6 bis 

‘loMthetho 

wama-74 __. 
we-1962 njengoko 

ufakelwe 
licandelo le-4 
loMthethe we-12 

we-1965 waza 
wahlonyelwa — 
ngecandelo le-2 
lomthetho wame- — 
B3 we-1969, 

Ukuhionyelwa 8. 
kwecandelo le-7 

loMthethe 

wama-74 ° 
we-1962, 

(b) Zingedlulanga’ iintsuku ezingamashumi 
amabini ananye emva kekuba kufunyenwe loo 
ngxelo, uMphathiswa uya kwandlala ikopi — 
yoko -eTafileni yeNdibano yeSizwe: ukuba 
ngaba .iNdibano — ikwiseshoni yesiqhelo: 

Phantsi. kwento ethi. ukuba iNdibano ayikho 
_kwiseshoni yesighele, uya kuyandlala etafileni 
ingxela elolo hlobo zingandlulanga iintsuku 

ezingamashumi amabini ananye emva 
kekuqals Kwendibano yaya yesiqhelo 

elandelayo". 

Icandele le-6 loMthetho ayintloka ukwenjenje liyahlonyelwa ngckufakwa 
kwicandelwana (1) endaweni yamagama andulela umhlathi (a) amagama athi 

_ "OMongameli. unckuthi ngeemali ezinikezelwe yeNdibano yeSizwe ngaloo 
njonge". 

Icandela le-6 bis toMthetho oyintloko ukwenjenje liyahlenyelwa - 

-~ (a) 

(b) 

(c) 

(d) 

-—kumasango ekubhekiselelwe kuwo’ kwicandelwana . (3) 

‘kKulo “naliphina 

ngokufakwa -kumhlathi (a) wecandelwana (1) endaweni yentetho | 

"icandelo.5 (3) loMthetho woTywala, 1928 (UMthethe No. 30 we-!928)" 
la maqama "imithethe yetywala''; 

Ngokufakwa endaweni yomhlathi (b) wecandelwana (1) kwalo mbhlathi 
ulandelayo: 

~(b) anike imvume kuye .nawuphina umntu okanye. kubantu ababini 
akanye nAgaphezulu bedibene -okanye bahluka-hiukene yokuthengisa, 
phantsi kwemigathango. enokubekwa.phantsi nguMphathiswa xa enika 
imvume enjalo..okanye njengeko inekuqingqwa, kulo naliphina ibala 
leenqwelo-moya nayiphina enye okanye engaphezulu. kwesinye sezi ndidi 
zilandelayo zeempahla, ukutsho utywala obunxilisayo. ukuba buselwe 

: leli candela, - 
ngokulawulwa ngamalungiselelo emithetho yotywala, ezinye izihlaziyi, 

iimfuno zabantu..abatshayayo, izinto ezifundwayo nezinye iimpahla 

uMphathiswa .anokuzibona zifanelekile, kuwo  nawuphina umniandia 

wokungumla ilizwe ophawulweyo phantsi kwecandelwana (4) le!li candele 

ibala leenqweic-maya elinjala, utywala oabunxilisayo 
obuzakuselwa ngaphandle kwiRiphabliki: Phantsi kwento ethi akukho 

“ mvume yokuthengisa utywala obunxilisayo iya kunikwa nawuphina 

umntu, phantsi _kwemithetho yotywala, ongavumeiekile ukuba- abe 

nelayisensi yokuthengisa utywala obunxilisayo."; 

Ngokufakwa kwicandelwana (4): endaweni yentetho" icandelo lamashumi 
_asixhenxe anesihlanu’ loMthetho wotywala, 1928 namagama “icandelo 
elixeliweyo lamashumi. asixhenxe . anesihlanu" amagama_ ‘imiThetho. 
yoTywala" nathi "imithetho yctywala exeliweyo", ngakulandelelana 

: nangokucinywa kwecandelwana (5). 

Icandelo je-7 loMthetho oyint loko ukwenjenje liyahlonyelwa - 

(a) ngokufaka kwicandelwana (1) endaweni yomhlathi owandulelayo (a) la. 

magama  “"UMongameli unokuthi ngeemali ezinikezelwe~. yiNdibanc 
yeSizwe nqaloo njengo". 

(pb) ‘nangokucinywa kwecandelwana (2)...
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UMTHETHO OSISIHLOMELO NOLUNGELELANISO WOHAMBO: NGOMOYA, 

ere aeyelwa 9, 

Ukuhlonyelwa 14, 
kwecandelo 
le-}4. 

loiMitnetho 

wama-/4 

we-1962, 

. Ukuhlonyeiwa.. 15. 
kwecandelo le-i5 
loMthethe 
wama-74 

»we-1962, 

_Ukuhlonyelwa 16, 
kwecandelo 

-leJ8 loMthetho 
wamea- 74 
we-1962. 

Wkuhlonyelwa: 17. 
kwecandelo le-19 

loMthetho 

wama-74 
we-1962, 

zoMoya, 1983", 

Icandelo- le-8 loMithe the ovintloko | ukwenjenje liyahlonyelwa -ngokufaka 
Kwecandelo le-8 endaweni yamagama "Usibakhulu wezxaThutho" igama “UMlawul li-Jikelele". 
loMthetho 

wama-/4 
we-1972, 

Ukuhlonyelwa 10. Icandelo le-9 loMthetho. oyintieko ukwenjenje liyahlonyelwa - 
Kwecandele 
le-9 loMthetho (a) - Ngokufaka kumhiathi (a) endaweni yamagama "Injineli kaRhulumente 
wama-74 _yezeMigadi". le. ntetho "WMphathiswa (esebenza ngokucebisana nayo 
e-1972, nayiphina injineli eqgqibeleleyo ekwinkonze yoMbuso)" ; 

(b) “nangokufaka ~-kumbhlathi — (b) endaweni. yamagama “'UMphathiswa 
wezeMigodi" 1a magama "UMpha thi swa, wezalNgaphakathi menggesho 
Mhlaba". 

Ukutshitsniswa 11. leandélo le-!0 loMtinetha oyinticko ukwenjenje Liyatshitshiswa. 7 
kwecandelo le-i0 ~ 
loiVithetho . 
wama-/4 

we=1972, : 

~ Ukuhlonyelwa 12. Icandelo le-12 loMthethe oyintloke ukwenjenje liyahlenyelwa - 
kwecandela 

le-1Z loMthetho (a) Naekufakwa kwicandelwana (1) endaweni yamagams "UMmi woMzantsi 
wama-7& Afrika" eli.qama “UmCiskei"; : we-1962, oo | 

(b) nanqokufakwa kwicandelwana (4) endaweni yegama "“UMmi woMzentsi 
Afrika "eli gama "OmCiskei", — - | 

Ukuhionvelwa 13. Icandelo ie13 loMthethe oyintloke ukwenjenje liyahlonyelwa ngokufekwa 
kwecandelo kwicandelwana (1) endaweni yamagams 
le-13 loMtnetho ~ - 
wama-/4 " "Naliphing “icandele: ~lophondo okanye ‘Ttedolophu JeNkundia  ePhakamileyo 
we-1962, enamagunya emthetne'! amagama “iNkundla ePhakamileyo'. | 

Icandelo le.-14 loMthetho oyintloke ukwenjenje liyahlonyelwa ngokufakwa 
Kwicandelwana (3) endaweni yamagama “UMongameli weLizwe",, naphina 
aphoe akhoyo, eli gama. "UMongameli'". i 

[candela le-15 LloMthethe oyintloke ukwenjenje liyahlonyelwa - 
ngokutshitshiswa. kwicandelwana (1) kwamagame "OMmi woMizantsi Afrika", 
Naphina apho akhoyo. 

  

icandelo le~18 loMthetho oyintloko ukwenjenje liyahlonyelwa_ ngt okufakwe 
endaweni yamagama “uMmi woMzantsi Afrika" eli gama "UMCiskei", 

\ 

Icand
elo 

ie-19
 

loMt
heth

o 

oyint
loko 

ukwe
njen

je 

liyah
lonye

lwa 

ngek
ufak

wa- 

kwic
ande

iwan
a 

(3)-
enda

weni
 

yent
etho

. 
"WMt

heth
e 

weNk
onze

 

yezo
Moya

, 

1949. 

(UMt
heth

o 

nombo
lo. 

51. we- 1949
) 

"le mteth
e 

“UiMt
hetho

 

ol awula
/ 
iink

onzo
  



Ukuhlonyelwa 13, 
kwecandelo 

lama-2Z1 

loMthetho 

wama-/4 

we-1962. 

Ukuhlonyelwa 19. 
kwecandelo 

~ lamsa-2! 

‘loMthetho 
wama-/4 

we-1962, 

njengoko 
uhlonyelwe 
licandelo 5 

‘lomthetho 

we-12 we-1965 

icandelo 3 

loMthethe 

wama-u 5 

we-1969 

necandele 

tama-25 

loMthetho 

wama-6 2 
we-1973, 

Ukusetyenziswa 20. 

koMthetho 

wama-/4 

we-1962. 

Nm
) 

_—
 

intlokeo 

emfutshane. 

LG- 

UMTHETHO OSISIHLOMELO NOLUNGELELANISO WOHAMBO NGOMOYA, 

icandelo lama-2! !oMthetho oyinticko ukwenjenje liyahlonyelwa - 

(3) ngokufakwa kwicandelwana (1)  endaweni tiPalamente” 

amagame "iINdibano veSizwe"; 
yegama 

(b) nangokufakwa - kwicandelwana (2). endaweni yeqama "eZinzisiweyo" 

igama "yeCiskei", ; 

icandelo Jama-22 loMthetho oyintloko ukwenjenje liyahlonyelwa - 

(a) ngokutshitshiswa kemhlathana (vi) ter wombhlathi (e) wecandelwana (1); 
Kunye 

(b)) nangokufakwa kumbhiathi (h) wecandelwana (1) endaweni yamagama 

"UMmi woMzantsi Afrika" amagqama "UMCiskei". \ 
  

Ngokulawulwa ngamalungiselelo awandulelayo alo Mthetho. namalungiselelo 
ecandelo 72 (2) loMthetho enquMagaqo-siseko weRiphabliki yeCiskei, 1981 

(UMthetho wama-20 we-1981), uMthetho oyintloke nemigaqo eyenziweyo 

nesebenza phantsi kwawo.- ziya’ kuqhuba ukusebenza. eCiskei _okanye 

ngokubhekiselele eCiskei nakwiinqwelo-moya zaseCiskei: Phantsi kwento 

ethi. ngokweenjonge ~zokusetyenziswa kwemigago  enjalo — nakuphina 

ukubhekiseiels - 

(a) Ku "Sibakhuiu wezoThutho", kuya kuthathwa njengokubhekiselela 

kuMlawuli-Jikelele njengoke echazise kwicandelo lo-| lalo Mthetho; 

{b) Kwi"Kiomishini'. ekanye “Ikhomishini yezoThutho yeSizwe", kuya 
kuthathwa njengokubhekiselela kwiSebe lezoThutho; " 

(c) nakwiinqwelo-moya zoMzantsi Afrika kuya -kuthathwa 

njengokubhekiselela kwingqwelo-maya yaseCiskei. njengoko  ichaziwe 

kwicandelo lo-1 lalo Mthetho, | | 

Lo Mthetho uya kubizwa ngokuba nguMtnetho osiSihlomelic nolungelelaniso 

wotiambo ngoMoya, 1983. 
il 
sft 
a 
! 
i



Amendment of 

section | of 
Act 74 of 1962, 

as amended by 
section 3 af 

Act 12 of 1965. 
and section | - 

of Act 83 of . - 
1969. 

Amendment.of: 

section 2 of 

Act:74 of. (962. 

AVIATION AMENDMENT AND ADAPTATION ACT, 1983 

“ACT © 

To amend and-adapt the Aviation Act, 1962. 

(English text signed by the President, Assented to on 4 July 1983). 

BE {T ENACTED by the-National Assembly of the Republic of Ciskei, as follows: 

L. 

2. 

Section | of the Aviation Act, 1962 (hereinafter referred to as the principal 

(a) 

(b) 

(c) 

_(d) 

(q) 

(h) 

Section 2 of the principal Act is hereby amended: - 

(a) 

tb) 

"Republic! means the Republic of wiskers"s and 

by the: deletion of the definition of "South African aircraft": 

Act) is hereby amended - 

by the insertion, after the définrtion of "aircraft" of the’ following 
definitions: 

Board! means the Central Transport Board established by section 3.of 
the Road Transportation Control Act, 1982 (Act 15 of .1982) and 
constituted as provided in section 5 of this Act; 

'Ciskeian aircraft! means an aircraft registered in the Republic;"': 

by the deletion of the definition of. "Commission's 

by the insertion after. the definition of "Ciskeian aircraft" of the 

following definitions: oe 

"Department! means the Department of Transport ; 

‘Director-General’ means the Director-General of the Department ails 

by the insertion after the. definition of “Flight path" of the Following 
definition: 

" ‘Gazette! means the Government | Gazette of the Republic of Disken: pg 

- by the substitution for the definition of ‘intoxicating liquor* of.- the 

-. following definition : 

intoxicating liquor means liquor as defined im the liquor Laws of the 

Republics"; moe : 

by the substitution for the definition. of "regulation" of the following 
definition: ee 

4 regulation’ means a regulation made and in force under this Act: "': 

by the substitution for the definition of "Republic" of the following 

definition: 

by the substitution in subsection | for the words "South African" of the 
word "Ciskeian"; and . co Ho 

by the substitution for subsection (3) of the followina subsect iont| 
tHe is
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(3) The provisions of this Act and of the Convention and of the Transit 
Agreement shall not apply. to aircraft of aerdromes belonging to the 
Department of State Security or for the time being in use exclusively by 
the armed forces of Ciskei, or to any person employed on -or in 
connection with such aircraft or aerodromes, irrespective of whether 

such person is so employed ina military or civil capacity: Provided that 
the President may by proclamation in the Gazette apply to’any such 

aircraft, aerodrome or person any of the said provisions with or without 

modification. ". 

3. Section 3 of the principal Act is hereby amended - 

(a) 

(b) 

by the substitution in subsection (1) for the words "State President" 

of the word "President"; and 

by the substitution for subsection (3) of the following subsection: 

(3) A copy of any amendment or addition ratified and proclaimed 
in terms of subsection (1)(b) shall be laid upon the Table of the 
National Assembly by the Minister within fourteen days after the 
publication of the relative proclamation in the Gazette if the 
National Assembly is in ordinary session ar, if the Assembly is not in 
ordinary session, within fourteen days after the commencement of 

its next ensuing ordinary session. ". : 

4, The following section is hereby substituted for section 4 of the principal Act: 

"Functions 

and duties of 

Department in 

‘ 

4, (1) The Department shall, under the contro! and‘direction 
of the Minister, be responsible for the carrying out of the 
provisions of this Act and of the Convention and of the Transit 

connection with Agreement. 

provisians of 

this Act. (2) Every person appointed under this Act or concerned 
with the carrying out of the provisions thereof shal! perform his 

functions and exercise any discretion expressly or jimp! liedly 
vested in him subject to the directions and approval of the 
Director-General.". 

9. The following section is hereby substituted for section 5 of the principal! Act: 

"Board to be 

advisory 
committee on 

civil aviation, 

5. (1) For the purposes of this Act, the Board, constituted as 
hereinafter provided, shall be an.advisory. committee in all 
matters affecting civil aviation and shall advise the Minister as 
to- 

(a) the regulations to. be made under this Act; 

(b) matters arising out of the application in the Republic of the 
Convention and the Transit Agreement and ay other 
convention which applies or is to be applied in the Republic: 

(c) the encouragement and development of flying 

Republic; ip 
in the 

(d) the progress and development of civil aviation in the 
Republic and the promotion of research, whether within or 

outside the Republic, into matters pertaining | to civil 

aviation,  
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and as to such other matters connected with or incidental to 

: flying or aeronautics as may be referred to the Board by the 

minister. 

(2) To enable the Board to fulfil its functions, the 

President shall appoint to the Board as additiona! members but 

solely for the purposes to-this Act - 

(a) such number of. persons,. nominated by public bodies or 
associations recognized -by. him as. representative of the 

different civil aviation interests.in the Republic as will 

ensure that..such ‘bodies or associations are adequately 

represented on the Board;. and : 

(b) any person or persons made available for service on the 

~Board by the Republic of South Africa under the agreement 

referred to in the exchange of notes between’ the 

Government “of the Republic. of “South Africa and the 

Government of Ciskei in relation to civil aviation matters. , 

(3).. The additional members of the Board referred to in 
subsection (2) shall be: appointed for such periods (of not less 
than two years) as the President may determine when making 

any such’ appointment and on such conditions (including 

conditions providing for the payment of allowances, whether 

reimbursive or otherwise) as may be determined by the Minister 

in consultation with the Minister of Finance and Economic 

Developrnent. 

As soon.as practicable. after 31 December in each 
year-the Board shall prepare anc present to the 

Minister a report on its activities under this Act 

_during the preceding year, 

4) (a) 

(b). Not later than twenty-one days after the receipt 
af such report, the Minister shall lay: a copy 
thereof on the Table. of the National Assembly if 
the Assernbly is then in ordinary session: Provided 
that, if the Assembly is then not in ordinary 

session, he shall table such report not later: than 

twenty-one days after the commencement. of its 

next ensuing ordinary session.".: 

Section 6 of the principal Act -is hereby: amended by the substitution in 

subsection (1) for the words’ preceding paragraph. (a) of the werds "The 

: President may gut of “moneys appropriated by the National Assembly for the 

purpose". 

Section 6 bis of the principal Act is hereby amended - 

the expression | (a) by the substitution in paragraph (a) of subsection (1) for : 
328)" ef the: wards 

a) 
"section 5 (3) of the Liquor, Act, 1928 (Act No, 30 of | 
Nthe liquor laws"; 

(b) by the substitution for. paragraph» (b) of subsection (1) of the following 
paragraph : : ve ca
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"(b) grant permission to any person or to two or more persons jointly 
or separately to sell, subject to such conditions as the’ Minister 
may impose when granting such permission or as may be 
prescribed, at any such aerodrome any one or more of the 
following classes of goods, namely intoxicating liquor for 
consumption in or on the premises referred to in subsection (3) 
of this section, subject to the provisions of the liquor laws, 

other refreshments, smokers' requisites, reading-matter and 
such other goods as the Minister may deem fit and, in any 
transit area designated under subsection (4) of this section at 
any such aerodrome, intoxicating liquor for consumption outside 
the Republic: Provided that .no such permission: to sell 

intoxicating liquor shall be granted to any person who, under 
the liquor laws, is disqualified from holding a licence to sell 
intoxicating liquor. ''; 

(c) by the substitution in subsection (4) for the expression "section 
seventy-five of the Liquor Act, 1928" and the words "the said 
section seventy-five" of the words "the liquor laws" and "the said 
liquor laws", respectively; and 

(d) by the deletion of subsection (5). 

Section 7 of the principal Act is hereby amended - 

(a) by the substitution in subsection (1) for the words preceding paragraph 
(a) of the words "The President may out of moneys appropriated by the 
National Assembly for the purpose"; and 

(b) by the deletion of subsection (2). 

Section 8 of the principal Act is hereby amended -by the substitution for the 
words "Secretary for Transport" of the word "Director-General", 

Section 9 of the principal Act is hereby amended - 

(a) by the substitution in paragraph (a) for the words "Government Mining 
Engineer" of the expression "Minister (acting in consultation with any 
professional engineer in the service of the State)"; and ! 

J 

(b) by the substitution in paragraph (b) for the words "Minister of Mines" of 
the words "Minister of Internal Affairs and Land Tenure". i 

section 10 of the principal Act is hereby repealed. 

Section 12 of the principal Act is hereby amended - 

(a) by the substitution in subsection (1) for the words “South African" of the 
word "Ciskeian"; and 

(b) by the substitution in subsection (4) for the word "South African" of the 
word "Ciskeian", 

Section 13 of the principal Act is hereby amended by the substitution in 
subsection (1) for the words "any provincial or local division of the pupreme 
Court having jurisdiction" or the words "the Supreme Court".
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. Section: 14 of the principal Act is hereby amended by the substitution in, 
subsection (3) for the words "State President", wherever they occur, of the | 

section 15 of. the principal Act is hereby amended by the deletion in 
subsection (1) of the words "South African", wherever they « occur, 

Section. 18 of the principal Act is hereby amended. by the substitution for the 
words "South African" of the word "Ciskeian"., o! 

Section 19 of the principal Act is hereby amended by the substitution in 
subsection () for the expression "Air Services Act, 1949 (Act No, 51 of 
1949)" of the expression "Air Services Control Act, 1983", 

Section 21 of the pri neipal Act is hereby amended - 

(a). by the substitution in subsection (1) for’ the. word "Parliament" of the 
words "National Assembly"; and 

(b) by the substitution in subsection (2) for the word "Consolidated of the . 
word "Ciskeian", 

Section 22 of the principal Act is hereby amended - 

(a) by the deletion of subparagraph (vi) ter of paragraph () of. subsection 
Ms; and 

‘(b) by the substitution in paragraph (h) of subsection (1) for the words "South 
>- African" of the word "Ciskeian". 

Subject to the foregoing provisions of this Act and the provisions of, section 
72 (2) of the Republic of Ciskei Constitution Act, 1981 (Act 20 of 1981), the 
principal Act and the regulations made. and in force thereunder shall continue 

Provided that, for 

the purposes of the application of such regulations, any reference - 

(a) tothe "Secretary for Transport", shall be construed as a. reference to the. | 
Director-General as defined in section | of this Acts 

(b) to the "Commission" or the "National Transport - Commission", shall be 
construed as a reference to the Department of Transport; and 

(ec). to a "South African aircraft" shall be construed as a reference te a 

Ciskeian aircraft as definedin section L of this Act. ae 

This Act shail be called the Aviation Amendment and Adaptation Act, 1983.
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